	NR 
	Mittwoch, 24. September 2025, 08:00 - 13:00 / 15:00 - 19:00
	
	
	Woche: 3

	CN 
	Mercredi, 24 septembre 2025, 08h00 - 13h00 / 15h00 - 19h00
	
	
	Semaine : 3

	CN 
	Mercoledì, 24 settembre 2025, 08.00 - 13.00 / 15.00 - 19.00
	
	
	Settimana: 3

	 
	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstattung
Rapport
Rapporto
	Ausgabenbremse
F. aux dépenses
F. alle spese 
	Minderheit
Minorité
Minoranza
	Kategorie
Catégorie
Categoria

	08:00-08:30 VEREINIGTE BUNDESVERSAMMLUNG – ASSEMBLÉE FÉDÉRALE (CHAMBRES RÉUNIES) – ASSEMBLEA FEDERALE

	
	25.202
	vbv
	DE
FR
IT
	PAG. Bundesgericht. Wahl von zwei nebenamtlichen Richtern oder Richterinnen
OP. Tribunal fédéral. Election de deux juges suppléants ou suppléantes
OP. Tribunale federale. Elezione di due giudici non di carriera
	
	


	GK
CJ
CG
	VBV
CR
AF
	
	
	 
	

	
	25.207
	vbv
	DE
FR
IT
	PAG. Bundesgericht. Wahl eines nebenamtlichen Richters/einer nebenamtlichen Richterin
OP. Tribunal fédéral. Election d'un(e) juge suppléant(e)
OP. Tribunale federale. Elezione di un giudice non di carriera
	
	


	GK
CJ
CG
	VBV
CR
AF
	
	
	 
	

	
	25.210
	vbv
	DE
FR
IT
	PAG. Bundesgericht. Wahl eines ordentlichen Richters/einer ordentlichen Richterin
OP. Tribunal fédéral. Élection d’un ou d’une juge ordinaire
OP. Tribunale federale. Elezione di un giudice ordinario
	
	


	GK
CJ
CG
	VBV
CR
AF
	
	
	 
	

	
	25.203
	vbv
	DE
FR
IT
	PAG. Bundesverwaltungsgericht. Wahl von zwei Mitgliedern
OP. Tribunal administratif fédéral. Élection de deux membres
OP. Tribunale amministrativo federale. Elezione di due membri













	
	


	GK
CJ
CG
	VBV
CR
AF
	
	
	 
	

	
	
	
	


	Ausserordentliche Session «Asyl »
Session extraordinaire «Asile»
Sessione straordinaria «Asilo »
	
	


	


	


	
	
	 
	IV

	
	25.3566
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion V. EU-Unterwerfungsvertrag. Stopp der selektiven Informationspolitik des Bundesrats und Stopp der Geheimniskrämerei. Veröffentlichung des EJPD-Antrags von 2004, in dem die Unterstellung des Schengen/Dublin-Abkommens unter das obligatorische Staatsvertragsreferendum gefordert wurde!
Mo. Groupe V. Traité de soumission à l'UE. Stop à la politique d'information sélective du Conseil fédéral et stop aux cachotteries. Pour que soit publiée la proposition du DFJP de 2004 demandant que l'accord de Schengen/Dublin soit soumis au référendum obligatoire en matière de traités internationaux !
Mo. Gruppo V. Trattato di sottomissione all'UE. Basta con la politica d'informazione selettiva del Consiglio federale e basta con la segretezza: pubblicazione della proposta del DFGP, risalente al 2004, nella quale si chiedeva l'assoggettamento dell'accordo Schengen/Dublino al referendum obbligatorio per i trattati internazionali!
	
	


	


	BK
ChF
Caf
	
	
	 
	

	
	24.4588
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Schmid Pascal. Von Schweden und Dänemark lernen, Asyl nicht mehr unbefristet gewähren. Zurück zum Kerngehalt des Asylrechts
Mo. Schmid Pascal. Revenir à l'essence du droit d'asile et, à l'instar de la Suède et du Danemark, ne plus accorder l'asile pour une durée indéterminée
Mo. Schmid Pascal. Imparare dalla Svezia e dalla Danimarca: asilo a tempo determinato. Ritorno all'essenza del diritto d'asilo
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	25.3602
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion V. Aufhebung des Schutzstatus S für Personen aus der Ukraine
Mo. Groupe V. Abrogation du statut S pour les personnes venant d’Ukraine
Mo. Gruppo V. Abrogazione dello statuto di protezione S per le persone provenienti dall’Ucraina
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	25.3601
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion V. Resettlement aussetzen, bis das Asylsystem stabilisiert ist
Mo. Groupe V. Suspendre le programme de réinstallation jusqu’à ce que le système d’asile soit stabilisé
Mo. Gruppo V. Sospendere i reinsediamenti fino alla stabilizzazione del sistema d’asilo
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	25.3274
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Riner. Fehlanreize in der Asylpolitik reduzieren
Mo. Riner. Lutter contre les mauvaises incitations dans la politique d'asile
Mo. Riner. Ridurre gli incentivi sbagliati nella politica d'asilo
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	24.3949
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion RL. Verhinderung von Sekundärmigration
Mo. Groupe RL. Prévention des migrations secondaires
Mo. Gruppo RL. Impedire la migrazione secondaria
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	24.060
	n
	DE
FR
IT
	BRG. «200 Franken sind genug! (SRG-Initiative)». Volksinitiative
OCF. «200 francs, ça suffit ! (initiative SSR)». Initiative populaire
OCF. «200 franchi bastano! (Iniziativa SSR)». Iniziativa popolare
	1
	Antrag der RedKom
Prop. de la Comm. de rédaction
Proposta della Comm. di redazione
	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Roduit
	
	 
	

	
	25.441
	s
	DE
FR
IT
	pa. Iv. SGK-S. Die Höchstbezugsdauer bei Kurzarbeit soll um zwölf statt um sechs Abrechnungsperioden verlängert werden können
Iv.pa. CSSS-E. La durée maximale d'indemnisation du chômage partiel devrait pouvoir être prolongée de douze périodes de décompte au lieu de six
Iv.pa. CSSS-S. La durata massima dell’indennità per lavoro ridotto deve poter essere prolungata di 12 periodi di conteggio in luogo degli attuali 6
	
	Dringlichkeitsklausel
Clause d’urgence
Clausola d'urgenza
	SGK
CSSS
CSSS
	WBF
DEFR
DEFR
	
	
	 
	

	
	24.078
	n
	DE
FR
IT
	BRG. Änderung des Bundesgesetzes über die Alters- und Hinterlassenenversicherung (Anpassung der Hinterlassenenrenten)
OCF. Modification de la loi fédérale sur l’assurance-vieillesse et survivants (Adaptation des rentes de survivants)
OCF. Modifica della legge federale sull’assicurazione per la vecchiaia e per i superstiti (Adeguamento delle rendite per superstiti)
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Sauter, Amaudruz
	Art. 23 Abs. 1, Art. 35
	 
	IIIa/IV

	
	22.4505
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Müller-Altermatt. Datenlage zur Umsetzung der Kinderrechte verbessern
Mo. Müller-Altermatt. Améliorer les données relatives à la mise en œuvre des droits de l'enfant
Mo. Müller-Altermatt. Migliorare i dati sull'attuazione dei diritti dei minori
	
	


	WBK
CSEC
CSEC
	EDI
DFI
DFI
	Durrer, Revaz
	
	Sauter 
	IV

	
	
	
	


	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	


	


	


	
	
	 
	

	
	23.4191
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Funiciello. Schutzkonzepte zur Prävention von Missbrauch bei Organisationen, die mit Kindern und Jugendlichen arbeiten
Mo. Funiciello. Stratégies de protection pour la prévention des abus dans les organisations travaillant avec des enfants et des jeunes
Mo. Funiciello. Piani di protezione per prevenire gli abusi in organizzazioni che lavorano con bambini e giovani
	
	


	WBK
CSEC
CSEC
	EDI
DFI
DFI
	Christ, 
Roth Pasquier
	
	Heimgartner 
	IV

	
	23.4192
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Studer) Gugger. Schutzkonzepte zur Prävention von Missbrauch bei Organisationen, die mit Kindern und Jugendlichen arbeiten
Mo. (Studer) Gugger. Stratégies de protection pour la prévention des abus dans les organisations travaillant avec des enfants et des jeunes
Mo. (Studer) Gugger. Piani di protezione per prevenire gli abusi in organizzazioni che lavorano con bambini e giovani
	
	


	WBK
CSEC
CSEC
	EDI
DFI
DFI
	Christ, 
Roth Pasquier
	
	Heimgartner 
	IV

	
	23.4193
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Gysin Greta. Schutzkonzepte zur Prävention von Missbrauch bei Organisationen, die mit Kindern und Jugendlichen arbeiten
Mo. Gysin Greta. Stratégies de protection pour la prévention des abus dans les organisations travaillant avec des enfants et des jeunes
Mo. Gysin Greta. Piani di protezione per prevenire gli abusi in organizzazioni che lavorano con bambini e giovani
	
	


	WBK
CSEC
CSEC
	EDI
DFI
DFI
	Christ, 
Roth Pasquier
	
	Heimgartner 
	IV

	
	23.4194
	n
	DE
FR
IT
	Mo. von Falkenstein. Schutzkonzepte zur Prävention von Missbrauch bei Organisationen, die mit Kindern und Jugendlichen arbeiten
Mo. von Falkenstein. Stratégies de protection pour la prévention des abus dans les organisations travaillant avec des enfants et des jeunes
Mo. von Falkenstein. Piani di protezione per prevenire gli abusi in organizzazioni che lavorano con bambini e giovani
	
	


	WBK
CSEC
CSEC
	EDI
DFI
DFI
	Christ, 
Roth Pasquier
	
	Heimgartner 
	IV

	
	23.4195
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Wismer Priska. Schutzkonzepte zur Prävention von Missbrauch bei Organisationen, die mit Kindern und Jugendlichen arbeiten
Mo. Wismer Priska. Stratégies de protection pour la prévention des abus dans les organisations travaillant avec des enfants et des jeunes
Mo. Wismer Priska. Piani di protezione per prevenire gli abusi in organizzazioni che lavorano con bambini e giovani
	
	


	WBK
CSEC
CSEC
	EDI
DFI
DFI
	Christ, 
Roth Pasquier
	
	Heimgartner 
	IV

	
	23.4196
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Bertschy. Schutzkonzepte zur Prävention von Missbrauch bei Organisationen, die mit Kindern und Jugendlichen arbeiten
Mo. Bertschy. Stratégies de protection pour la prévention des abus dans les organisations travaillant avec des enfants et des jeunes
Mo. Bertschy. Piani di protezione per prevenire gli abusi in organizzazioni che lavorano con bambini e giovani
	
	


	WBK
CSEC
CSEC
	EDI
DFI
DFI
	Christ, 
Roth Pasquier
	
	Heimgartner 
	IV

	
	23.4535
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Germann. Erleichterte Zulassung für patentabgelaufene Medikamente
Mo. Germann. Autorisation facilitée de mise sur le marché des médicaments dont le brevet est échu
Mo. Germann. Procedura di omologazione semplificata per i medicamenti con brevetto scaduto
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	
	
	 
	V

	
	24.3372
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Ettlin Erich. Öffentlich-rechtliche Pensionskassen dürfen nicht benachteiligt werden
Mo. Ettlin Erich. Les institutions de prévoyance de droit public ne doivent pas être désavantagées
Mo. Ettlin Erich. Le casse pensioni di diritto pubblico non vanno penalizzate
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Rechsteiner Thomas, Amaudruz
	
	Marti Samira 
	IV

	
	24.4057
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Müller Damian. Schlafstörungen als neuer Bestandteil der nationalen NCD-Strategie
Mo. Müller Damian. Intégrer les troubles du sommeil dans la stratégie nationale MNT
Mo. Müller Damian. Integrare i disturbi del sonno nella Strategia nazionale MNT
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Graber
	
	Weichelt 
	IV

	
	24.4597
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Ettlin Erich. Standardisierten Zugang zu persönlichen Vorsorgedaten ermöglichen
Mo. Ettlin Erich. Mettre en place un accès standardisé aux données de prévoyance personnelles
Mo. Ettlin Erich. Accesso standardizzato ai dati previdenziali personali
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Marti Samira
	
	Silberschmidt 
	IV

	
	25.3017
	s
	DE
FR
IT
	Mo. SGK-S. Spitalplanung durch interkantonale Spitallisten stärken
Mo. CSSS-E. Renforcer la planification hospitalière grâce à des listes d’hôpitaux intercantonales
Mo. CSSS-S. Rafforzare la pianificazione ospedaliera attraverso elenchi intercantonali di ospedali
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Wyss, Roduit
	
	de Courten 
	IV

	
	25.3534
	n
	DE
FR
IT
	Po. SGK-N. Existenzsicherung von Menschen mit IV-Rente: Für eine zielgerichtete Lösung
Po. CSSS-N. Garantie du minimum vital des bénéficiaires d’une rente AI : pour une solution ciblée
Po. CSSS-N. Garanzia del fabbisogno vitale per i beneficiari di rendite AI: per una soluzione mirata
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Lohr
	
	Gutjahr 
	IV

	
	25.3533
	n
	DE
FR
IT
	Mo. SGK-N. Qualität sichern, Kosten sparen: Raschere Fallbeurteilung von psychologischen Psychotherapien
Mo. CSSS-N. Garantir la qualité, économiser des coûts : évaluation plus rapide des psychothérapies pratiquées par des psychologues
Mo. CSSS-N. Garantire la qualità, economizzare i costi: valutazione più rapida dei casi nell’ambito della psicoterapia praticata da psicologi
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Roduit
	
	Wyss 
	IV

	
	13.308
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. VD. Freiwilliger Zivildienst für Frauen
Iv.ct. VD. Ouvrir le service civil aux femmes sur une base volontaire
Iv.ct. VD. Aprire il servizio civile alle donne su base volontaria
	
	


	SiK
CPS
CPS
	Parl
Parl
Parl
	Zuberbühler
	
	Chollet 
	IV

	
	24.302
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. SO. Keine kantonsübergreifenden Vorhaben ohne Mitsprache
Iv.ct. SO. Droit des cantons d'être consultés sur les projets qui dépassent leurs frontières
Iv.ct. SO. Nessun progetto sovracantonale senza partecipazione
	
	


	UREK
CEATE
CAPTE
	Parl
Parl
Parl
	Egger Mike
	
	Müller-Altermatt 
	IV

	
	



3/5
